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Ch. 22:  Investigating the Infinitives Foldunders 
Fold under the right side of the sheet 

 
Parsing Paradise:  
 
   1.  baptisqh?nai   Aor. Pas. Inf.  from bapti<zw  "to be baptized" (Mat. 3:13) 
 
   2.  dida<skein    Pres. Act. Inf.  from dida<skw  "to teach" (Mat. 11:1) 
  
   3.  e@xein     Pres. Act. Inf.  from e@xw  "to have" (Mat. 13:5) 

 
   4.  fagei?n    Aor. Act. Inf.  from e]sqi<w  "to eat" (Mat. 15:20) 

 
   5.  pisteu?sai    Aor. Act. Inf.  from pisteu<w  "to believe" (Mat. 21:32) 

 
   6.  e]gerqh?nai    Aor. Pas. Inf.  from e]gei<rw  "to be raised" (Mat. 26:32) 

 
   7.  ei#nai     Pres. Act. Inf.  from ei]mi< "to be" (Lk. 2:6) 
 

   8.  lalh?sai    Aor. Act. Inf.  from lale<w  "to speak" (Mk. 16:19) 

 
   9.  poih?sai    Aor. Act. Inf.  from poie<w  "to do" (Lk. 2:27) 
  
  10.  poreu<esqai    Pres. Dep. Inf.  from poreu<omai  "to go" (Lk. 4:42) 
  
 
Translations:   
 
   1.  ei@domen  ga>r  au]tou?     For we saw his star in the east and we 

to>n  a]ste<ra (star) e]n  t^?    came to worship him 
a]natol^? (east) kai>   
h@lqomen  proskunh?sai  
au]t&?  (Mat. 2:2) 

 
   2.  le<gw  ga>r  u[mi?n  o!ti     For I tell you that God is able from these 

du<natai  o[  qeo>j  e]k  tw?n    stones to raise up children to Abraham 
li<qwn (stones) tou<twn   
e]gei?rai  te<kna  t&?   
 ]Abraa<m  (Mat. 3:9) 
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   3.  oi#den  ga>r  o[  path>r  u[mw?n    For your father knows what you need before  
w$n  xrei<an (need)  e@xete    you ask him  
pro>  tou?  u[ma?j  ai]th?sai   
au]to<n  (Mat. 6:8)    

        
   4. ou]  du<natai  de<ndron      A good tree is not able to produce bad fruit 

(tree)  a]gaqo>n  karpou>j   nor a rotten tree [is not able] to produce 
(fruit) ponhrou>j  poiei?n    good fruit 
ou]de>  de<ndron  sapro>n  
(rotten)  karpou>j  kalou>j   
poiei?n  (Mat. 7:18)     

 
   5.  ou]  ga>r  h#lqon      For I did not come to call the righteous but 

kale<sai  dikai<ouj  a]lla>    sinners 

a[martwlou<j  (Mat. 9:13) 
 

   6.  kai>  le<gei  au]toi?j  o[     And Jesus said to them, "Do you believe that 
  ]Ihsou?j,  Pisteu<ete  o!ti    I am able to do this?"  They said to him, 
du<namai tou?to  poih?sai;    "Yes, Lord" 
le<gousin  au]t&?:  Nai>  (yes)  
ku<rie  (Mat. 9:28) 

 
   7. oi[  de>  farisai?oi  i]do<ntej    But when the Pharisees saw they said to 

ei#pan  au]t&?,   ]Idou>  oi[    him,  "Behold your disciples are doing that 
maqhtai<  sou  poiou?sin    which is not lawful to do on the Sabbath" 
o{  ou]k  e@cestin  poiei?n  e]n   
sabba<t& (Mat. 12:2) 

 
   8.  Dida<skale,  qe<lomen     "Teacher, we wish to see a sign from you" 

a]po>  sou?  shmei?on  (sign)   
i]dei?n  (Mat. 12:38) 



Chapter 22: Infinitives      193 

Name ____________________________________ 

Chapter 22: Infinitives 

Intricate Infinitives 
1. Parsing Party: (30)    Indicate the second aorists (e.g. 2 A A Inf) 

lu<esqai PM/P Inf. from lu<w to continue to loose for 
oneself (M) 
to continue to be loosed (P) 

1. a]kou<esqai       

2. balei?n       

3. a]kou?sai       

4. a]kou<ein       

5. ba<llesqai       

6. a]kou<sasqai       

7. bale<sqai       

8. gra<fein       

9. ba<llein       

10. gra<fesqai       

11. a]kousqh?nai       

12. pepoihke<nai       

13. grayh?nai       

14. a]gapa?n       

15. pepoih<sqai       
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2. Translate the following short lines: (15) 
 

 1. h[mei?j o]fei<lomen (we ought) a]llh<louj a]gapa?n (1 Jn. 4:11) 
  
 
 2. ti<j (who) du<natai au]tou? a]kou<ein; (Jn. 6:60) 
  
 
 3. o[ pe<myaj me bapti<zein e]n u!dati (water) (Jn. 1:33) 
  
 
 4. du<nantai ou@te a]kou<ein ou@te peripatei?n (Rev. 9:20) 
  
 
 5. u[mi?n gra<fein (2 Jn. 1:12) 
  
 
 6. ou] du<natai a]gapa?n (1 Jn. 4:20) 
  
 
 7. zwh>n e@xein e]n e[aut&? (Jn. 5:26) 
  
 
 8. ou] du<natai o[ ui[o>j poiei?n a]f ] e[autou? (Jn. 5:19) 
  
 
 9. me<llei ba<llein (Rev. 2:10) 
  
 
 10. e]a>n au]to>n qe<lw me<nein (Jn. 21:22) 
  
 
 11. mh> kai> u[mei?j qe<lete au]tou? maqhtai> gene<sqai; (Jn. 9:27) 
  
 
 12. ou] du<nasqe a]kou<ein to>n lo<gon to>n e]mo<n (Jn. 8:43) 
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 13. ou]dei>j du<natai e]lqei?n pro<j me (Jn. 6:44) 
  
 
 14. polla> e@xw u[mi?n le<gein (Jn. 16:12) 
  
 
 15. pri>n (before)  ]Abraa>m gene<sqai e]gw> ei]mi< (Jn. 8:58) 
  

 
3. Translate the following longer lines: (15) 
 
 1. polla> e@xw peri> u[mw?n lalei?n kai> kri<nein, a]ll’ o[ pe<myaj 

(sending) me a]lhqh<j (true) e]stin, ka]gw> a{ h@kousa par’ au]tou? 
tau?ta lalw? ei]j to>n ko<smon (Jn. 8:26) 

  
 
 
 
 2. a]pekri<qh  ]Iwa<nnhj kai> ei#pen: Ou] du<natai a@nqrwpoj 

lamba<nein ou]de> e{n (one) e]a>n mh> (except) #̂ (it may be) dedome<non 
(it has been given) au]t&? e]k tou? ou]ranou? (Jn. 3:27) 

  
 
 
 3. o[ le<gwn e]n au]t&? me<nein o]fei<lei (he ought) kaqw>j e]kei?noj 

periepa<thsen kai> au]to>j [ou!twj] peripatei?n (1 Jn. 2:6) 
  
 
 
 4. ou$toj h#lqen pro>j au]to>n nukto>j kai> ei#pen au]t&?:  [Rabbi<, 

oi@damen o!ti a]po> qeou? e]lh<luqaj dida<skaloj: ou]dei>j ga>r 
du<natai tau?ta ta> shmei?a poiei?n a{ su> poiei?j, e]a>n mh> (unless) #̂ 
(he may be) o[ qeo>j met’ au]tou? (Jn. 3:2) 
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 5. a]pekri<qh Niko<dhmoj kai> ei#pen au]t&?: Pw?j du<natai tau?ta 
gene<sqai; (Jn. 3:9) 

  
 
 6. au]to>j de>  ]Ihsou?j ou]k e]pi<steuen au]to>n au]toi?j dia> to> au]to>n 

ginw<skein pa<ntaj (Jn. 2:24) 
  
 
 
 
 7. ei] e]kei<nouj ei#pen qeou>j pro>j ou{j o[ lo<goj tou? qeou? e]ge<neto, kai> 

ou] du<natai luqh?nai h[ grafh< (Jn. 10:35) 
  
 
 
 
 8. dia> tou?to ou]k h]du<nanto pisteu<ein, o!ti pa<lin ei#pen  ]Hsai~aj 

(Jn. 12:39) 
  
 
 
 9. w[j ou#n h#lqon pro>j au]to>n oi[ Samari?tai, h]rw<twn (they were 

asking) au]to>n mei?nai par’ au]toi?j: kai> e@meinen e]kei? du<o (two) 
h[me<raj (Jn. 4:40) 

  
 
 
 
 10. kai> ei#don a@ggelon i]sxuro>n (mighty) khru<ssonta (proclaiming) 

e]n fwn^? mega<l^: Ti<j (who) a@cioj (worthy) a]noi?cai (to open) to> 
bibli<on kai> lu<sai ta>j sfragi<daj (seals) au]tou?; (Rev. 5:2) 

  
 
 
 
 11. kai> e]cousi<an e@dwken (he has given) au]t&? kri<sin (judgment) 

poiei?n, o!ti ui[o>j a]nqrw<pou e]sti<n (Jn. 5:27) 
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 12. kai> ou] qe<lete e]lqei?n pro<j me i!na zwh>n e@xhte (you may have)  
  (Jn. 5:40) 
  
 
 13. le<gei pro>j au]to>n [o[] Niko<dhmoj: Pw?j du<natai a@nqrwpoj 

gennhqh>nai ge<rwn (old) w@n; mh> du<natai ei]j th>n koili<an 
(womb) th?j mhtro>j au]tou? deu<teron (second time) ei]selqei?n kai> 
gennhqh?nai; (Jn. 3:4) 

  
 
 
 
 14. ei] mh> h#n ou$toj para> qeou?, ou]k h]du<nato poiei?n ou]de<n (anything, 

not one thing) (Jn. 9:33) 
  
 
 
 15. o!soi de> e@labon au]to<n, e@dwken (he gave) au]toi?j e]cousi<an te<kna 

qeou? gene<sqai, toi?j pisteu<ousin ei]j to> o@noma au]tou? (Jn. 1:12) 
  
 

 
 

4. Think Greek (10) 
 

 1. she was baptized in water  
  
 
 2. they killed the Lord of glory  
  
   
 3. their heads are open  
  
 
 4. you (pl) pray that I will come  
  
 
 5. but love is eternal  
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5. Vocabulary Review (20) 
 
1. a]noi<gw _____________________________ 

2. o!pou _____________________________ 

3. e]nw<pion _____________________________ 

4. zhte<w _____________________________ 

5. polu<j _____________________________ 

6. way _____________________________ 

7. all, every _____________________________ 

8. death _____________________________ 

9. holy _____________________________ 

10. mouth _____________________________ 

 
 
6. Current Vocabulary Story (10) 

 
Once upon a time there was a child who loved to _________ questions. 

It seemed to this child that it would take an ___________ amount of time 

until she grew up. Her mother had been ______________ by a drunken 

stagecoach driver, with an injury to the ___________. The Native 

Americans had warned her about __________ ____________, and after her 

mother’s death, she could no longer __________ it. She learned to canoe 

and ride a ____________ on the Parker River and to __________ the food 

so the wolves didn’t get into it. She was happy, and even though not all her 

questions were answered, she still ______________ just to be able to 

breathe. 
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